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OR SZÁGBAN.

(V é gz e t . )

Hogy a’ zsidókkal a ’ földmivelést megszeret
tessék, az olyanok i r á n t ,  kik földmivelői karzat
ba léptek,  különös kedvezéseket, ’s kiváltságokat 
határzot t  a ’ kormányi rendelet.  így  a’ korona j ó 
szágaira települt  zsidó polgárok fondóját 25 tel
jes évekre elengedik —  de a ’ magányosok' jószá
gaira települtek csak öt évig mentesülnek ezen 
adótól. Ha számos zsidó községek szánják m ago
kat a’ földmivelésre, 50 évig mentek a ’ katona 
adástól ,  kisebb községek huszonöt ig,  mind két 
rendbel iek 10 teljes évekig az adófizetéstől á ta l -  
jában szabadokká téletvék.

A’ rendelet  egy czikkje gondoskodik a’ fe
lől is,  bogy  a’ földmivelő zsidók egyenesen ’s 
csak is a’ fóldmiveléssel foglalatoskodjanak. E ’ 
végre az oly mesterségek 'üzése, melyeknek foly
tatására a ’ benszülettekoek az illető tö rvényha
tóságtól szabadítván yt  kell r iyerniók, semmikép
pen meg nem engedtetik. Kemény tilalom van 
téve tehát a’ pálinka főzés, csapszék, ko tcsom á-  
l á s , ’s bár  mely névvel nevezhető szeszes italok, 
t a r t á sa , vagy árulása ellen. (Mily idvességes vó l -  

Másoclik fe l-esz tendő . 25
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na nálunk is a’ zsidó pálinka házakat b e z á r n i ! 
a’ zsidó pálinkafőzők nálunk megannyi  külön csap-  
Székek ’s kivált hol számos zsidóság fészkel a ’ fa
lusi népnek lelki testi bünvermeí.  Az ily hely
ségekben nágyobhára elszegényedve, demoralizál
va látjuk a ’ falusi n é p e t ,, kivetköztetve phisicai 
morál is erő ibő l ,  állalemberhöz inkább mint  isten 
képé1; viselő, Jényhöz hasonlót.)

A’ városokon lakó zsidók, kereskedők,  po l
gá rok ,  vagy kézművesek kevés megszorítással ke- 
reskedésj  gyá r -  ’s. kézmű szorgalom minden ne
meiben bírnak azon jogokkal  ’s Szabadalmakkal,  
melyekkel a ’ tnuszka kormány alatt élő minden 
más polgárok alattvalók birnak.

Tiz évek le folyása után a ’ rendelés kelése 
napjától számlálva felmentsék a ’ zsidó gyárosok, 
gyárjoklól fizetendő főid bé r tő l ,  a’ mit addig r e n 
des úton vásárlóit gyárjók- után gyárbér  lejibu 
fizettek.

Az ország mindén fővehb ’s alsóbb hivata
laira fe lvétetnek,  ha t. i. azokra magokat , a ’ s ta-  
tu>t híven szolgálván ’s illő iniveltségök által é r 
demesítik. Er re  nézve az országnak akármely t a 
nuló intézete nem csak nyitvq áll fogadásukra , 
hanem szorgalmok ’s igyekezetek után még a’ t a 
nári  (doctorságra) megtiszteltetésre is számolhat
nak. A’ tanár i rang megnyeréséve l ,  jeles míve l t -  
sége ’s kitűnő észtehetsége felől a’ tanítás minis- 
tere bizoynyilvánvnyával ellátva , felvételik a ’ zsi- '  
dó ifiu akármely tudós társaságba,  kinyílik előt
te a ’ polgári hivatalok tagos meze je ,  azonban csak 
legfenmő helyben hagyás út ján foglalhatja el azon 
b iva ta lk ö r t , melyre érdemesnek Ítéltetett.

Orvostanári  rangra emeltetvén a’ zsidó ifiu, 
s z á m o j h a t  a z  orvosi pályán mind azön m e g k ü 

l ö n b ö z t e t é s e k r e  melyek mindén t n u s z k a  orvos
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elolt nyit  vak ,  ’s orvosi hivatalát a’ birodalomban 
akár hol gyakorlásha veheti.

A ’ főldinivelo zsidók közönségei , a’ más fe
lekezetű muszka községektől elválasztva űzik fog
lalatosságaikat,  de azér t éppen azon törvények, 
védelme ’s igazgatása alatt állanak.

Azon zsidók,  kik valamely városi czéh jegy
ző-könyvébe  neveiket bé Íratták , úgy nézetnek ,  
mint  azon városi közönség valóságos t agjai , részt 
vesznek a’ választásokban, ’s minden polgári hi
vatalokra felvétetnek. A’ kik közülök muszka nye l
ven írni ’s olvasni tudnak ,  a ’ választott közön
ség ’s helybeli  tanács tagjaivá választathatnak , ’s 
min t  ilyenek más hitsorsu polgárokkal  a ’ közön
séget érdeklő ügyekben egyenlő jogokkal ,  e l 
dön tő  szavazattal bírnak.

Belső ügyeik igazgatására a ’ közbizodalom 
érdemesíte tte  három személyeket választanak sza- 
•bad szózatolás ú t ján ;  ezen három személyekből 
alakúi a ’ zsidó kagal , vagy törvényszék. A’ ka-  
gal h i rá i t ' há rom  évenkiut a’ kerületi  kormány e-  
rősiti meg hivatalokban.  ,A’ zsidq megyékből  é -  
ven át bégyülő adók , ’s más bevételekről t a r to 
zik a ’ kagal számadását a’ kerületi  ko rmánynak  
felterjeszteni.

Mind azon zsidók kik egy, helyen állandóul 
megtelepedve synagogát vagy templomot ép i te t 
tek. magoknak hol isteni t iszteletüket , ’s vallásos 
szertartásokat tartani szokták , együt t  véve külön 
egyházi közönséget formálnak. Szabadságába n áll 
minden egyházi közönségnek maga kebeléből az 
ó tei tamentomi Írásokban jártas költés Í rás tudót 
választani , ki az isteni tisztelet ’s egyházi szer 
tartások körül keletkező ké tségeket ’s vitákat köz
tük ki egyenlítse. A’ syiiagoga főnöke,  ’s az egy
házi javak felügyelője az Írástudó tnellé segédül
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vendelvék. Ezen három férfiak, elébb a’ kerületi 
kormánytól  megerősítve,  ’s a ’ kormány részére 
esküvel lekötelezve, egy külön törvényhatóságot  
formálnak,  rendes kötelességök a’ synagoga dol
gainak belső elrendelése,  úgy az egyházi gazdál
kodás hűséges folytatása. A ’ rabbi  a’ zsidó val
lás tartása szerint szolgáltat ki a’ maga megyéjé
ben minden vallásos szertartásokat.  ,Á’ rabbi  t a r 
tozik megyéje  híveinek erkölcsi visetekről jegyző
könyvet  vinni ,  melyet kivonatban a ’ kerületi kor
mánynak évenkint köteles bémutatni . A’r a bb i t ta -  
n u l t ’s próbál t  erkölcsű férfiak közül választják. A* 
megyék akár falusiak, akár városiak tanilójokat m a 
gok választják. Az így választott rabbi bárom é -  
ven túl nem viselheti hivatalát ,  a’ mikor is he
lyébe mást mindég a ’ kerületi kormány által meg
erősí tendőt  választanak. A ’ választott rabbi a’ vá
lasztó közönséggel vagy a ’ kágállal alkudozásba 
bocsátkozván, fizetése ’s jövedelmei felett egye
zésre lépik,  ’s az egyezés pontjai mind két fél 
által alá iratnak. Ezen levélben a’ rabbinak köte
lessége pontos  teljesítése után várandó minden 
egyházi jövedelmei ,  úgy teljesítendő kötelességei 
egyenként  elő soroltatnak,  mely miután a’ felek, 
jóvá hagyását  megnyerte a’ kerületi kormány e -  
leibe terjesztetik, ’s csak ennek helybenhagyásá
val válik a ’ felekre nézve kötelezővé.

A’ rabbi  megyéjéhöz tar ló híveit egyházi kü l
ső feny í tékkel ,  az egyház kebelébőli  ki zárással, 
a’ vallásos szertartásoktól! elrekeszléssel neüi bün
tethet i ,  büntető  rendeletei ,  határozatai ,  p a ra n 
csolatai erőtelenek és senki sem tartozik azoknak 
engedelmeskedni.  Ha rabbi  vagy más zsidó f ő 
bejáró bűnt  követ e l ,  az országoson fenálló bün 
tető törvények értelmében i télletik-meg. Ha az 
elkövetett  bűn  a ’ zsidó vallást érdekl i ,  akkor  az 
illető zsidó közönség panaszt  tévén a ’ kerületi
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kormánynál  , ez a’ közelebbi megyékből bárom 
rabbikat  a* panaszos ügy ellátására ’s megí télé
sére egy megbatározott  helységbe öszve hív. —  
Ezen törvényszék nem csak megfenyítheti a ’ bű
nöst , de szabadságában áll ölet hivatalától’s m in 
den más rangjátóljisj megfosztani. Az általa k imon
dott  Ítéletet a ’ kerületi kormány veszi teljesedésbe.

Ez röviden a’ zsidókat illető muszka kor 
m ány- rende le t  értelme. —  Valóban becsületére 
válik a’ muszka kormánynak a z , hogy ő e l 
sőbben gondolkozott  Európában a’ zsidó nép pol
gárosítása felől,  ’s a* mit gondol t ,  azt végre is 
hajtot ta .  Vajba a ’ szép p é ld a , másut t  is követés
re  találna !

N. N.

A’ P  Á  S Z T  O R -  L  Y  Á N Y.

Novella B o h  1 'Erneszttől.

Tudok  egy tö r téne te t ,  mel ly már  is sokak 
előt t ismeretes. ’S annyival j o b b , mert ohaj tnám, 
bár mindenki  tudja ez t ,  ’s a ’kint éltesse szívé
ben ’s em lékén ,  tnint én. Az én történetem olly 
édes és szív-keserves , hogy azt bár  ki is ö rö m 
mel hal lgathat ja ,  ha szinte már  maga jóval hos
szabban ’s jobban tudja is. Én tehat most elbe
szélő leszek—  halljatok-tneg engem. A

Volt egykor  egy pásztor- lyányka , ki a’ völgy* 
egyik kunbújában  lakott. Hogy bivták ő t — so
ha sem hallot tam,  de én mindig M a r i n a k  ne
vez tem, m er t  e’ név előttem ah mi kedves! Él t  
még allya ’s annva ,  kiknek kisded juh -nyá jóka t  
ő szokta haj tani  hegytetőkre legelészni, e’ kivül 
ifjú vesszőkből szép kosárkákat k ö t ö t t ’s tele szed
te edes eperrel.  Az év' szebb szakán szintén csak 
ebből  álla minden dolga, kemény munkákat nem



engedtek neki szülői,  mer t  ő gyenge v o l t , mint  
a’ tavasz’ legifjabb ibolyája ’s azok neki könnyen 
megár th a táoak .

V an egy szép szaka éltünknek , mellyben kezd
jük sejtni , hogy nekünk szivünk is vagyon. - Má- 
ri ’ keblében most nyiladoztak e ’ kor’ édesjsejté-r 
sei. H ó-keb le  néha ellenállhai’fánúl feszül t,  ha 
valamit  hőn oliajt vala ’s nem kevésszer fájt is 
ot t  neki ,  ha bú vagy öröm érzet  szállt szivére;

O szép volt ■ mindenek f e le t t , ’S olly kelle
mes;, hogy soha le nem írhatom; Minden Jyány-  
kák szerelték őt ’s minden ifjak. Ezek , ha Mó
r iról  folyt a ’ beszédj : ölly gyengéd érzéssel ötn-  
ledezlek és olly hévvel szollak r ó l a , mintha a -  
ranyszinü fürtözetje fejövező nimbus leve. Sze
mei a ’ de rű i t  ég kékjével versenyeztek ’s ő n y á 
jas vol t ,  mint  a’ mennyből  alászállotl angyal.

T ö r té n t  egy napon , hogy a’királyfi vadászat
ra lovagla-ki  ’s az erdő-koszorúzla  begyeken ke
resztül  mind mélyebben hatot t  ama’ völgy felé,  
mel lyben Mari lakott szülőivel. A’ királyfi kísé
rőitől  ellévelyedett  ’s így ide ’s tova sokáig k a 
landozot t , míg nem fáradot tan kijővén az erdő 
fáji közü l ,  szép magas fü- íed te  dombra érkezett .  
Egy nagy alcna-fa’ nrny'án megállóit,  és a’ völgy 
felé tekintett.  A ’ gyönyörű  táj elbájolá szemeit. 
Lováról  leszá l ló i t ’s megtörülve hom loká l , a’ zöld 
pázsinlon nyugra düle. Egy’ vadász-kutyája volt 
vele ,  melly melléje lapult ,  mélyen sűiyedve a’ 
hüves trifoliurnba , lovát pedig szabadon bocsá
tó , tudva : hogy nem, távozik messze: ’s szavára 
vígan olt terein. Kis idő után álom szállt szemei-

/  -* • rr e ,  edes és mély. Ekkor jött Mari ,  kezében ' fe
j é r  té j -korsójál  hozva,  kinek kis nyája a’ körűi 
táján legelt , és a’ dombra  h a lv a - f e l , megpi llan
ts  áz alvó királyfit.

Sokáig szemlélte ő ,  mind inkább vonszódá



h o z z á ’s mind inkább inkább reá szegződtek szép 
szemei. Mellé t é rdepe l t , számláló mély lélekzetét, 
’s óvá hő nap-sugárokló.l;, .m er t  a’ ter jedelmes 
á rny  mind inkább lávpzolt  fejője, ’s. külöi>ben 
is arczai a* tavasz naptól  .már már  láogoláoak. 
. „ N a p  elébe á l lo k —  szóJl,.magában — hogy ifjú 
szép .vadász szépen .álmodozzék' hős .árny platl.“ 
Midőn Mari  csendesen^melléje l é p e t t , felvető fe
jét  a’ hű 'vadász tá rs ,  dé  já tva a’ rem ük  lyánykát ,  
csendesen m a r a d t , ’s viszont fűrp nyugasztá fejét.

A’ nap délponlraj h á g a , már  és a’ pásztor-  
lyánynak  nypját  haza kelleti bajlni ’s a’ vadász 
még nem ébr<del(.  Félelem ’s remény közt vá 
ra o ,  mer t  nein tudá,  hogy ha az ...ébredni, .fog 
V  felpi llant  , vallyon tple fq s s o n -e , vagy egy i- 
tal-.léjjel kínálja-rineg. Ezt ő öröojroel tynqé , mér t  
nem tu d á ,  hogy királyfi, a’ szép vadász, kinek 
édes álmait  őrizé. Minthogy végre távoznia kel l e , 
szép pi ru lá t  ömle . arczaii a, ’s. l.éjkorsóját a ’ zőkl 
fűbe léve., virág füzé r re l . körül  diszké ’s sebes 
léptekkel szállt a’ dombplelon alá. G o n d o lk o z ó 
ba. sűlyedten hajtá haza n y á j á t ’s ebéd felett is a ’ 
vadász ’s csak: a’ vadász yala minden gondolal ja  
’s hogy ki volt ő ’s honnan jpve ? ' ;

Midőn a lkonya ikor ‘nyá já t  újra  fűre, ha j t á ,  
korsója még a’ pázsinton ./ álla ’s oldalán a ’ tűnő 
na p ’ sugári fényben csillogónak , o de a* .vadász 
m á r  nem volt jelen ! Korsófába nézelt ’s ö r ö m -  
0jel l á t ta ,  hogy szinte fenékig ki van Ürí tve ,a zt  
pedig, mi megmaradt ,szomját  oltandó mind ki itta. 
Ekkor  valami csöngve megzörrent  a’ korsó’ a ljában.  
Egy fényes aranypénz vala. Mári gyani lá ,  hogy 
ki tette azt belé ’s i émiiléssel gondok  rá , hogy 
a m a ’ szép vadász főrangból való lehet. Mig e -  
zen gondolkozók,  némelly játszi (ársai szaladtak 
h o z z á , kik vígan beszékék -e l , hogy ők találták 
a’ királyf it ,  midőn a’ vadászatból haza lovaglóit



’s hogy ő az egész környékben legszebb i fjú,  ’s 
olly büszke te rn ie tü !’s még is barátságos,  hogy 
hozzá hasonlót  egész falújokban nem lehet talál
ni. Nem hivő mosoly ült'  'szép ajkán mind ad
dig jó Marinak , inig nem á ’ leánykák-versenyez
ve feszegetvén a’ lovág-i-vadászt, benne saját va
dászát ism'éré. £l sáppada ,,!s kezét’ hévvel1'keblére 
szori tá,  hol  az arany rej tve vala. T ö b b é n e m  t i l -  
kolhatá ,  hogy beteg. 'Éárátnéi  lakába kisérék.

•Dérül t  napjainak - végok szakad t ; önkényesen 
keserité-meg- nvágánakj pillanatjait-y nem1 volt ere
je ltegkiáebb‘örömet  is rnegbirni. Mindig a’ Szép 
királyfin csüngének ^gondolat i , ' ah mert ő -o l ly  
csendes és-szép vald~’á vadász Öltözetben o melly 
gyönyörű  l á tvány  vo l t ! Szegény Mári»téjkorsó- 
ra hajlott  , m el ly bő l szép  királyfi :ivott , ’s ö azt 
könnyeivel önleizé, ’s miér t ? ah , kifejlhelé-tneg 
miér t ?! E lgondolá , hogy a’ szép királyfi miket 
beszéfgéte vele j ha' ébredet t  volna ’s- minő pi lla
natokat vet vala a’’ S z e g é n y  pásztor- lyány ká
ra. És ő mindig csak e rrő l  ohaj tá  gondolkozni , 
mintha így csendes ’s : nyugodot t  leve. Egy volt 
keble’ vágya : avagy csak egyszer láthatni a’ ked
ves vadasz’szemeit! O avagy csak'égyszér mer t
ő azokat csak zárva látta ’s innen gyakran úgy 
rémlet t  á lmain ,  mintha ő vak leve ’s értő fájt 
szíve — fájt soha kb nem mondhatón !

K íván janak  teljesedni kellett. Ünnep a lka-  
lommal kérte a t tya’ engedelmét ,  hogy barátnéi-  

1 val mehessen-be a’ városba. Ö hallotta volt, hogy 
ekkor  a ’ királyfi nyilvánoson megszokott jelenni.  
At lya’ egyezése kész vol t ,  de annya  fél tet te ,  ne 
tán a’ hosszú út nyári hév időben még inkább 
feldúlja egészségét. De Mari olly' soká ’s szív-ha-  
tólag ké r t e ,  hogy végre kiványa győzött.

A ’ szép pásztor- lyányka olly örömmel ’s seb-



ten repü l t  város fe lé , hogy őt. társáéinak ezér t  
szüntelen inteni kelle. >' ; m. . : -

' ; A ’ városban azon utczán á l lot tak-m eg, hol 
az ^űn'nep-sereg, .-átmenendő vala. A’ királyfi gaz
dag öltözetben ’s fény-öle he n: lovágla-el az - u d 
vari  in ak között. Szép szemeit n> ájasou;’s szar  
badon legeltető a ’: körül - állók’ csoportja.: felett. 
Midőn tekintete Máid szemeire e s e t t , a ’ szegény 
gyermek a z o k a t , megltökkenvé , földre szegzé. így 
ál l t j  míg al fényes .csoport meséze távozott már.  
-Felpillantott. A’ király/i épen ekkor  visszané-
•zetl' ’s úgy tetszett!, min tha még egyszer őtet ilátr  
ni vágya j mi előtt, az utcza elhajlásnál félre . t é r 
ne;: Szemeik viszont;,öszve. találkozásiak ! E’ több 
—i- sokkal több v o l t ,1 mint  sem reménylhe té!  De 
az óhaj tói t  szerencse neki nyugalmat  nem adott .  
Búsan té l i  haza V  naponkint busább lön. Min
dig magányt  ojtajla csak , ;’s keblében illyenkqi’
hevületet  érze ,  o l l j a t ,  mintha a ’ királyfi lűzsze- 
mei lángsugárokut löveltek volna dult  szívére. „M i t  
használ n e k e d —-nyögő  buvában -— m it te szegény  
lyány ,  hogy büszke tekintetét lá tha tád?!  mit —  
ha ajkairól soha egy. szót sem . ha llhalandsz ! Ah 
az ő szavai olly szelídek ’s édes bangúak lehet
nek ,  mint egy angyalé. Azok léged bizonnyal  
meggyógyulnának ’s bánátidat  elenyésztnék. Ó é n
szegény , százszor szegény gyerek ! “ ’S sira, <

* ’* t ' ? *' f \
Gyakran  elővevé Mári a’ fényes a r a n y o t ;

nézegette és sóhajtott  ’s viszont é l tévé,  fájlalva, 
hogy az csak egy olly da rab  pénz ,  miilyen sok 
ezer' van ve rve ,  vásár ejthetésre. „ A z  ő hangja  
hallliatását még sem vásárolhatom-meg vele. És 
ébrede t t  volna akkor ő , ’s a jándékozott  volna-roeg 
avagy csak há rom szavacskáival, ah úgy boldog!  
megkaptam volna , miér t  e ’ szív lángol ’s o melíy



gazdag levők ! *‘ Egy es tvemidőn Mán* e’kint b e 
szélt magában ,  annya hozzá m en t  ’s könyűzve 
találta őt. „ M i é r t  sir sz szünteleg édes lyányom I <c 
kérdő;aggodaImüson . a’ jó nnya .-Ar kedves lyány 
felelete egy elfojtott, sóhaj vala. M i d ő n a o n y a  
több hasonló kérdéseket teve. hozzá , hosszas szü
net után lassú hangon e ’ szókát hal la ta :  „ S i r o k ,  
merfi  nekem semmi ékességim nincsenek , . hogy 
ünnepen magam felékesithessem , pedig már ki
nőtt leány vagyok ! í‘ . Annya bámulva csóválá-el 
fejét ’s kérdé : hogy gondolhat  ékességre, mikor  
szülői ollyan szegények , hogy egy kis darab  e -  
züst sincsen házoknál. Mári mostr elé múlatta 
fanyá t  ’s ké rdé ,  ha cs inál ta thatna-e  abból gyti— 
■rűt' magának ? Annya: Ö röm ébe n , hogy ő még 
mutat  kedvet valamihez *a’ földön , monda n e k i : 
„ Edes: lyányom ! most a tyáddal  errő l  semmit  se 
tudass ,  hanem ho lnap ,  mihelyt  v i r r a d , indulj á’ 
városba ’s rendeld meg ot t magadnak a ’ kívánt  
ékességet. “  ’ < •  r ; 1:

- Mári nap felkelte előtt- talpon álla , és ment  
örömmel a’ város felé,  v íg an ’ gondolva már is 
arra , hogy pénze helyett kedves ékességet biraod 
emlékjeliil. A ’ városba jutva;, szép kis g y e r m e 
ket látott  az útczán já lszodozni , ’s tőle kérdező, 
hogy hol lakik a ’ légjobbb a ra nym űves? „  Atyám 
—-monda a’ kis gyerek— legjobb aranyműves a ’ 
városban , kihez herczegek ’s más fő . urak s v a k -

J * • CT o  t

ran eljónek gyöny örködni szép müveiben .“  Es a 
kis fiú őt kézen fogá ’s a t tyához vezeté,  kinek 
műhelye telve volt a ’ legdíszesb munkákkal.

A’ miives idegennel állt egy  kép előtt ’s .olly 
e lmerül len nézték az t ,  hogy egyikök sem látszott 
észre venni a’ belépőket. Midőn Mári az a jtónál  
csendesen megállva m arad t ,  a’ gyerek szólítá a t -  
tyál  ’s ez barátságosan a’ leányhoz közelítve , kér
dezé kivánatát.  O félelmesen elővevő a ra n y d a rab 



j á t ,  ké rdve ,  ha vall jon telnék belőle'  egy g y ű 
r ű ,  hogy-annyi  a’ kivül neki maradjon a b b ó l ,  
mennyi  fáradságát , jutalmazza ? A.z .aranyműves 
mi után  figyelmesen tnegnézgélle , j g é n t felelt", 
és- azt tévé hozzá , hogy ha legott kellene,  a ’ ná 
la készen levőkből vá laszthat , nála hagyván é r 
te aranyát.  ■ :

l)e a’ lyány sebten felel t , hogy az l.ehetlen.; 
ab gyűrűnek, ,,  ép’ azon. a ranyból  ’s semmi más
ból ,  kell veretni.  A’, műves már m ár  haragra 1 oh-r 
b a n t , midőn az idegen felejtik fordula ’s a’ hír-? 
leien elpiruló lyányhoz szóla:  „  Az arany ,,tán
kedvesedtől v a l ó , szelíd leány ? “ Ő elpíl lanlot t ,  
ve vén'a’ gyönyörű  hangokat ’s öröm ’s ijedség fagy-? 
jalá-el tagjai t  . . . .. mer t  az a’ királyfi -volt.
,, Ali nem uram ! — szóla ő zavarral  —■ hogyan 
inerészleném /én azt m o n d n i ? ! ‘- Mert  Márinak 
nem jutot t  eszébe ,  hogy a’ királyfi nem t u d j a , 
kié let t  legyen a ’ ko r só ,  ’s hogy e’ pénz da rab  
övé víjIi. Szép.királyf i  szelíden mosolyga ’s m o n 
da az aranyművesnek : O azt nem tagadhat ja-
el ! Műves,  csak készítsd, hát el néki ,  o|ly. m ű 
vészileg, mint. tudod ’s tégy. belé gyémántot  —
—  uiagam foglak, él te ki fizet ni. “ Ezzel köszön t’s 
megcsókolva az a ra nym űves ’ gyönyörű kis g y e r 
m e k é t , eltávozott.

Mi után az aranymilv es na gy  vendégét  k i -  
kisérve , viszont, be jö t t , igé»"te Márinak igen szé
pen elkészitni., ’s az a l a t t , u.‘íg -újjára> mértékül  
mindenféle gyűrűket  felpróbál.t , lebeszé lile , hogy 
millyel fog készíteni, ’s mint  fog fejéből majd 
a,’ drága kő kicsillognj. Mari'  tn fnd  ezekből csak 
keveset hallott , mert még mind  csak a ’ királyfi 
szép beszéde zengett fülében ’s csak fejintéssel 
felelt inind a r r a ,  mit műves" bősz éü l  neki —
—  majd a ’ kis gyermeket keblére  sz o r i l á , —: de
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meg nem csókolhatá-— V  m in tegy ; á lm odó , gon-  
dolkőzásba sűlyedve,  haza lére. 1 ■ ?

Mostantól fogva viszont csak. á’ királyfi élt 
Mári’ emlékén ; szüntelen hallá szép hangja’ gyö
nyörű  •zengzetét—- á ’ kegy telt • han g o k a t , miket 
hozzá szála ,  ’s képzetéből nem tudá száműzni 
azon e s z m é t , hogy mennyivel kellemesben néze 
ki ö egyszerű felöllönyegben ’s lekacsingó tollal 
díszCzett kalapban , mint akkor  legezifrább ünne 
pi ruhában ,  fényivé a ’ nemes kövektől. De mind 
etek öt csak betegebbé tevék ’s lassánkint he r 
vadói t ,  niint az ői*zi • lomb. Jó  szülői • fajdalom
m a l ' l á t t á k 'm in d  ezty ’s ha szomszédok majd tu 
da t l a k :  „mi  lelte kedves lyányoka t?  44 csak sóhaj
’s ' e g y -p á r ;  hő köríycsepp' volt fájdalmas feleletük.

  ' _ , : *  - • .
* ' V * ' ' '

'• Meglepő öröm szállt a’ szegény beteg leány
r a ,  é p ’ midőn az első hó lehul lot t ,• mert szobá
jába lépet t egy ifjú ’s sapkájáról  a ’ fris havat 
Jerázintva, szóia : „ Ü d v ö z  légy szép lyánykám ! 
számodra é ’ szekrényt  küldi g a z d á m ! 41 A’ szek
rényben  volt a ’ szép gyűrű .  Mári  öröm sugár
zó szemekkel pillauta r á ,  és kivette és ezer csók
kal  tetézte ’s látásával nem tudá magát  kielégítői.
- E ’- gyűrűben  állt a’ zord telen át szinte csak

minden gyönyör je  , és fonás közt is szünetlen szép 
gyűrű jé re  csüngött  f igyelme,  mel lyet  ujjáról so
ha le nem teve. Szülői is ö röm m el  hagyák azt 
viselnie,  azt hivök szomszédaikkal,  hogy a’ d r á 
ga kő csak silány üveg darab.

Hogy ha ol iykor  magányosan üllek Mári ’s 
édes an’riya, gyakran kérdé az u tó b b i :  „Mi ba 
jod l eányom ,  egyetlen gyermekem ! Most a ’ leg
szebb drágaság díszesili ujjad ’s még is könnyben 
úsznak , keserű könnyben szemeid ! 44 I iiyenkor  
Mári kezét tűzzel  keblére nyom va ,  szóla : „Sem 
mi édes jó  anyám  ! Én kevéssé beteg v a g y o k ,



mert a’ szörnyű fagy sokáig ,tart szobánkba zárt
tan , de ha : fenn .az almafa hősében, gypnge fűre  
lenvughdtok,  viszont egészséges leszek! “ . :

Elközelgett a’ tavasz. A’ nap szelíd barálilag 
hintezé sugári t ,  ’s az ifjú virágok nyájason m o -  
solygtak-fel a’ vidám fű közül,  ’s dombtetőn az 
alroaía’ • bimbói piros kebellel nyiladozának. Ma
ri bajjal  kelhetett  csak, szobáját nem hagyhatá 
már  ’s a’ vidám tavasz-napokkal a’kint lünt e re j e ,  
mint  a ’ hogy keserve’s buja fokról fokra nőttek.

Annya látta ezt és szíve vérzett.  Gyermekét  
könyüző átölelte ’s kérte felfedezni mély keser
ve’ titkát. „ T e  szelíd vagy —  szóla ö — ’s j ó ,  
most sokkal szelídebb ’s jobb , mikint  különben , 
hogy ha ebben van lehetség, ’s nyomhatna-e  téged 
akkora fájdalom , hogy segiLni rajta ne lehessen ? ! “

Sóhaj — mély — emelkedők Mari ’ kebléből 
’s szünet után szóla: „  Anyára., anyám ! én h a 
lálos beteg vagyok . . . .. én halálos beteg vagyok 
. . . . raj tam semmi sem segíthet,  mert én a ’ ki
rályfit szívem’ egész hevével szeretem. Én őt e -  
lőbb a ’ dombte tőn  látám szúnyadni. Gondolám, 
jobb lesz vala szemét is megpi llantnom és. szavát 
meghal lnom, mer t  még nem tudám , hogy érte
lángolok o ,  csak attól óla érzem azt,  mióla
szép szavával z e n g é , hogy az arany  kedvesemtől 
való! Ez óta tudom azt is,  hogy egyedül ’s bi
zonnyal mi gyógyi tna-meg engem! ’S lett volna 
akkor  a’ te Marid az aranyműves ’ kis g y e rm e k e : 
úgy ő egészséges lenne . . . . .  nem lett volna több 
kiványa , ő teljesen boldog Jeve!“  I t t  hallgatni 
akar t ,  de annya kényszerűé előtte semmit is el 
nem titkolni. Ekkor  Mári  újra szóla:  „ A n y á m !  
szívemet ajkai halálos sebbel illeték . . . .  e láru-  

V lak , hogy én őt lelkem teljéből szeretem ’s o! 
csupán ajkai gyógyi tl iatnák-meg szívemet! Mert



én lá t tam,  midőn ő a ’ gyermeket  megycsókolá ! 
És a ’ kit ajkai avagy csak egyszer  illetnek , annak 
boldognak kell lenni ,  azt semmi földi szenv nem 
fogja többé gyötörni!  Ezt csak neked mondám a -  
nyárn ! ’s csupán neked! L á tha tod ,  hogy én gyó- 
gyi thatlan vagyok,  mert  a’ gyógyvirág, mel lyet  
óhajtók , fenn a ’ trónuson virágzik . . . . enyhü
lésre nincs reményem !“  Mély keservtől mélyen 
illetőd ve elhallgattak mind a ’ kelten; (Vegz. köz.)

A ’ W  E l  M A R I  H E R C Z E G N É .
A ’ jénai ütközet után a’ franczia tábort ,  m e

lyet Napóleon vezérlett,  várák Weimarba.  Az 
uralkodó herczegi fimilia tagjai Braunschweigbe 
szaladának , a’ diadalmas Napóleon bosszújától fél
vén a z é r t , mivel a’ herczeg ön katonáival p o 
rosz táborban  szolgált ellene. Csak a’ herczegné 
száná-el magát a r r a ,  hogy a’ fő városban meg
maradjon.  Hat ra  vonúla a’ kastélynak egyik szár
nyába ’s a ’ status szobát elkésziteté Napóleon szár
mára.  Mihelyt ez megérkezék , elhagyá kis lakát 
a’ herczegné,  hogy szokott szertartással őtet  a’ 
lépcsőn fenn elfogadja.

„  K.i legyen az Asszony ? “  kérdé Napóleon 
midőn a’ herczegnét  mégláta.

„ E n  a ’ weimari herczegné vagyok. “
,, Úgy sajnálom; mert  férjét  semmivé fogom 

tenni.  “  Énnél több figyelemre nem méltatván a’ 
herczegnét ,  a ’ nekie szánt szobába mene.

Másnap reggel hallá a’ herczegné ,  hogy a’ 
zsákmányolás kezdődik mái’ a’ városban;  egyik 
kamarását  tehát a’ császárhoz kű ldé,  tudakozta-  
lá általa , min t  van? ’s egyszersmind audientiát 
kérete maga számára. A’ herczegné ezen maga
viseleté tetszék Napóleonnak,  ’s azt izené,  hogy 
reggelire a’ herczegnéhez fog menni . Alig jele-



nék-míeg ná la ,  ’s szokása szerént elkezde minden  
féle kérdéseket intézni hozzája. ,

„  Mondja meg nekem, M adam e,  miként c s e - ' 
lekedhette férje azt a’ bolondságot ,  hogy hadi  
erejét  ellenem fordítsa ? “

„Fe lséged  meg fogta volna őtet  ve tn i ,  ha  
más képpen cselekedett volna. “

„  ’íá' miér t ? “
„ F é r j e m  Poroszországot  harmincé évek óta 

szolgálta. Azon pillantalbau , melyben a’ porosz 
király oly hatalmas ellenséggel kéiitelenittelék 
viaskodni ,  milyen Felséged, fér jem becsülettel 
nem hagyhatá-el  őt e t .“  N

Ez az éppen olyan ügyes ,  milyen illő fele
let a ’ császári engesztelni iatszék.

„  De honnan van az , hogy a ’ herczeg P o 
roszországgal 'szövetkézéit öszve ? “

„Fe lséged előtt nem lehet tudva nem lenni ,  
hogy a ’ szász uralkodó Háznak ifjábbik ága m in 
dég a’ választó fejedelem példáját  követte, lizen 
fejedelem politikájával pedig .egyezőbb volt P o 
roszországgal mint Ausztriával lenni szövetség
ben ,  ’s f é r j em ,  a ’ herczeg nem vonhalta-ki  m a 
gát azon kötelesség alól , mely szerénl neki a’, 
szász uralkodó Ház példáját kellett .követnie. “

A’ beszéllgetés eg> darabig még mind e’ tárgy  
körül fo rgot t ,  ’s a’ herczegné sok lélek és szív 
nemességei mutatot t.  Vegre Napóleon felkelvén 
imígy szál lot t :  „ M a d a m e ,  Asszonyságod a’ leg
nagyobb tiszteletet érdemlő mind azon asszonyuk
közt ,  kiket én valaha ismertem : a ’ Madame m ec-  / « * \ ^ mentette férjét. En megbocsátok nékie ,  de csu-
pán csak a’ Madameért' . Töstént  megparancso-  
l á , hogy a’ város zsákmányolásával , kirablásá
val h a g \ j a n a k - f e l , ’s a’ rend azonnal  vissza ál 
la. Azután nem sokára egy béke kötést ira a l á ,  
mely a ’ szász vveimari herczcgségnek fenmara-



dandóságát  biztosí tá , ’s az ezen biztosítást vivő 
kurírnak megparancsoló,  hogy - azt egyenesen a’ 

' herczegnének adja által. < 17.

M A P P A  E S M É R T E T  É S .

Királyi  tanácsos és professor Schedius Lajos  
által , földmérő Blasclinek Sámuel társaságában ké
szített Magyar -  és Erdélybrszág 9 nagy lapokból 
álJó m ap p á já b ó l , melyről az 1835beIi N. Társal
kodónak első félévi lsö szadijában tétetett általunk 
u tóbb  em l í t é s , ismét két lap :  így tehát már  négy 
kiadatott*) ; ebben az esztendőben még kettő vá ran
dó ; a ’ három utolsó jövő esztendő roartiusa vé
géig ki fog ada tni ,  a’ most ki jöttékre csupán azt 
emlí tve, hogy az előbbieknél nem aljasabbak. A’ 
6 és 9 számok alatt kiadandó lapok Erdélyt-fog
ják tárgyazni :  bonunkra nézve szerencsések va
jának a’ kiadók egy fő hivatalban levő hazafitól 
Erdélynek volt aedilis direeior  néhai Fischer Má
tyás által gondosan készített mappáját  eredetileg 
használás végett megnyern i ,  valamint  a’ hazai e -  
pí tető Igazgatásnak azon szivességét is, hogy t. i. 
az ú tak ,  határok ’s t. helyesfeljegyzésében segéd
kezeket fog nyúj tani  földmérő ScliaíFer Raimund-  
nak,  ki a ’ mappa Erdélyt illető részének, a’ talált 
adatok szerént  való alkalmazását magára vállalta. 
Ehhez hozzá j á ru l ,  hogy a’ magyar  tudós társa
ságnak egy Kolozsvárit lakó tagja a’ neveknek he
lyes ii’ása felügyelésére magát a jánlot ta ,  ’s így 
bá tran  reméllhetni , hogy nem sokára bonunkra a’ 
terra  incognita nevezet kevésbé fog ülhetni.
-    , g.

*) Kolozsvárit találtatik kereskedő  D ietrich Sám uel
nél; a’ ki a’ régi előfizetési árban t. i. fekete példánytól 
4 0 , színestől 56 minden lap m egjelentével részenként fi
zetendő pengő forintokban további aláírásokat elfogad.


